Viešųjų pirkimų tarnyba (toliau – Tarnyba), vadovaudamasi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo (toliau – Įstatymas) 9 straipsnio 1 dalies 1 punkte nustatyta pažeidimų prevencijos funkcija, šiuo metu atlieka Gynybos resursų agentūros prie Krašto apsaugos ministerijos (toliau – Perkančioji organizacija) pirkimo Nr. 7650113 „Kariniai šalmai“ (toliau – Pirkimas) dokumentų atitikties Įstatymui ir su jo įgyvendinimu susijusiems teisės aktams peržiūrą (peržiūra prevenciniais tikslais atliekama tam tikra apimtimi). 
Prevencine tvarka peržiūrėjusi Pirkimo dokumentus, susipažinusi su Perkančiosios organizacijos atsakymais į Tarnybos pateiktus klausimus bei įvertinusi viešai Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (toliau – CVP IS) skelbiamą informaciją, atsižvelgdama į galiojantį teisinį reglamentavimą, Tarnyba teikia rekomendacijas dėl Pirkimo dokumentų nuostatų (toliau – Rekomendacija).

1. Pirkimo sąlygose (pvz., 1.8 ir 3.7 papunkčiuose) nustatyta, kad bendravimas, informacijos teikimas ir dokumentų pateikimas vyksta lietuvių arba anglų kalba, o kita kalba parengti dokumentai turi būti pateikiami su tinkamai patvirtintu vertimu. Pirkimo sąlygų 7 priede „Prekių viešojo pirkimo sutarties projektas“ (toliau - Sutarties projektas) specialiojoje dalyje (pvz., 3.6 papunktyje) taip pat numatyta, kad prekių eksploatacijos ir priežiūros instrukcijos turi būti pateikiamos lietuvių ir anglų kalbomis. Tačiau skelbime apie Pirkimą (pvz., 5.1.11 ir 5.1.12 papunkčiuose) ir kai kuriuose techninių reikalavimų punktuose (pvz., Pirkimo sąlygų 5 priedo priedėlio 1.2.3 papunktyje) nurodyta tik lietuvių kalba. Atsižvelgiant į tai, kad pagal Įstatymo 24 straipsnio 5 ir 6 dalis skelbimas yra sudedamoji pirkimo dokumentų dalis, o pirkimo dokumentai turi būti aiškūs, tikslūs ir nedviprasmiški, į tai, kad CVP IS priemonėmis Pirkimo dokumentai yra pateikti lietuvių ir anglų kalbomis bei į tai, kad Perkančioji organizacija atsakymus į tiekėjų paklausimus taip pat teikia lietuvių ir anglų kalbomis, rekomenduojama suvienodinti Pirkimo dokumentų ir skelbimo informaciją, aiškiai numatant galimybę dokumentus ir informaciją teikti tiek lietuvių, tiek anglų kalbomis.
2. Skelbimo apie Pirkimą 5.1.11 papunktyje nurodyta, kad papildomos informacijos prašymo terminas yra 2026-05-27, 5.1.12 papunktyje yra nustatyta, kad dalyvavimo prašymų priėmimo terminas yra 2026-05-27, 23:45 val., o CVP IS pateiktoje informacijoje apie Pirkimą numatyta, kad pasiūlymo pateikimo terminas – 2026-06-03. Pirkimo sąlygose (pvz., 11.2 ir 11.3 papunkčiuose) nurodyta, kad Perkančioji organizacija į tiekėjų paklausimus atsako ne vėliau kaip likus 6 kalendorinėms dienoms iki paraiškų/pasiūlymų priėmimo termino pabaigos.
Vadovaujantis Įstatymo 21 straipsnio 6 dalimi, kurioje nustatyta, kad: „Kvietime pateikiama nuoroda, iki kokios datos kandidatai gali prašyti papildomos informacijos. Perkančioji organizacija (kai pirkimo dokumentus turi centrinė perkančioji organizacija – (centrinė perkančioji organizacija) šią papildomą informaciją pateikia iki pasiūlymų priėmimo termino pabaigos likus ne mažiau kaip 6 dienoms (supaprastintų pirkimų atveju – 3 darbo dienoms), jeigu papildomos informacijos buvo paprašyta laiku“, Perkančioji organizacija papildomą informaciją turi pateikti iki 2026 05-28. Atsižvelgiant į nurodytą, rekomenduotina atkreipti dėmesį ir pakartotinai įvertinti, ar numatyta užtektinai laiko pateikti papildomą informaciją, jeigu, pvz., tiekėjas informacijos paprašytų paskutinę galimą dieną.
Tarnyba atkreipia dėmesį, kad Perkančioji organizacija, atsakydama į Tiekėjų paklausimus, savo 2026 m. gegužės 14 d., taip pat 2026 m. gegužės 21 d. atsakymuose nurodo, kad Pirkimas vykdomas riboto konkurso būdu, t. y. dviem etapais ir kad pirmame etape tiekėjai paraiškas turi pateikti iki 2026 m. birželio 3 d. Pastebėtina, kad atsakymuose nurodoma informacija neatitinka skelbime apie Pirkimą nurodytos informacijos. Atsižvelgiant į tai, rekomenduojama patikslinti ir suvienodinti skelbiamą ir/arba atsakymuose Tiekėjams pateikiamą informaciją.
3. Pirkimo sąlygų 1 priedo „Balistinių šalmų techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) 14.2 papunktyje yra nurodyta „Naktinio matymo prietaisų laikikliai turi atitikti 9 mm (FMJ, RNP) balistinio bandymo reikalavimus ir balistiškai suderinti su šalmo gaubtu kaip nurodyta AR/PD 14-01 Rev C arba lygiaverčio 3.4.3.1 ir 3.4.3.2. punktuose“. Pažymėtina, kad nurodytame reikalavime nėra aišku, ar tinkamas yra tik vienas lygiavertis standartas (specifikacija) ir kuris būtent (atsižvelgiant į tai, kad yra nurodyti konkretūs punktai). Rekomenduojama patikslinti šį Techninės specifikacijos reikalavimą ir, jeigu aktualu, įrašyti lygiaverčio aprašo (specifikacijos) pavadinimą/santrumpą arba bendrojo pobūdžio lygiavertiškumo prierašą „arba lygiaverčio standarto“. 	
4. Pirkimo sąlygose (pvz., 14.1 papunktyje) yra nurodyta, kad ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas išrenkamas pagal kainos/sąnaudų ir kokybės santykį (pasiūlymo techninės charakteristikos vertinamos kiekybiškai), o pasiūlymo vertinimo kriterijai ir tvarka nurodyti Pirkimo sąlygų 6 priede „Balistinių šalmų ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo metodika“ (toliau – Vertinimo metodika).	
Vertinimo metodikoje yra numatyti vertinimo kriterijai – kaina ir šalmų techniniai pranašumai, už kuriuos yra numatyta skirti papildomus balus.
Techninės specifikacijos 16 punkte yra nurodyta, kad darbiniai Pirkimo objekto pavyzdžiai bus derinami ir tvirtinami sudarius sutartį. Taip pat Sutarties projekto specialiosios dalies 1.1 papunktyje nurodyta, kad Tiekėjas įsipareigoja parduoti ir pristatyti prekes, kurios bus pagamintos pagal patvirtintą darbinį pavyzdį.
Atkreiptinas dėmesys, kad Techninėje specifikacijoje (pvz., 16.1 papunktyje) yra nurodyta, kad darbinių pavyzdžių tvirtinimui turi būti pristatytas techninis aprašas, kuriame panaudotų gamyboje medžiagų techninės charakteristikos turi įrodyti, kad jos atitinka techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus. Sutarties projekto specialiojoje dalyje (pvz., 3.7 papunktyje) yra nurodyta, kad Pardavėjas su kiekviena kita užsakyta prekių partija turi pateikti dokumentus, kuriuose prekės techninės charakteristikos turi atitikti Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus.
Be to, Techninėje specifikacijoje (pvz.,  25 punkte) yra nurodyta, kad Pirkėjas iš pasirinktos prekių partijos gali patikrinti prekių kokybę ir atlikti jų laboratorinius bandymus. Gauti rezultatai turi atitikti Techninėje specifikacijos nurodytus reikalavimus ar darbinius pavyzdžius (kurie, kaip buvo rašyta anksčiau, taip pat turi atitikti Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus, bet ne Vertinimo metodikos reikalavimus), nes priešingu atveju būtų brokuojama visa Prekių partija ir Pirkėjas jos nepriims.
Pažymėtina, kad ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijai Pirkimo sąlygose turi būti nustatomi ne todėl, kad būtų galima tik palyginti tiekėjų pasiūlymus, o ir tam, kad pasiūlymų vertinimo metu pamatuota ekonominė nauda būtų įgyvendinta vykdant sudarytą pirkimo sutartį. Lietuvos Aukščiausiasis Teismas, formuodamas teisės taikymo praktiką[footnoteRef:1], nurodė, kad pasiūlymo ekonominio naudingumo vertinimo kriterijų sąsajumas su viešojo pirkimo objektu reiškia ne tik tinkamų kriterijų įtvirtinimą viešojo pirkimo sąlygose, tačiau ir užtikrinimą, jog tiekėjų pateikti atitikties nustatytiems ekonominio naudingumo kriterijams aprašymai (juose esantys tiekėjų įsipareigojimai ar patvirtinimai), susiję su įvairiais viešojo pirkimo sutarties vykdymo aspektais, būtų įtraukti į viešojo pirkimo sutartį bei vykdomi. [1:  Pvz., Lietuvos Aukščiausiojo Teismo 2018 m. gegužės 3 d. nutartis civilinėje byloje Nr. e3K-3-178-378/2018.] 

Atsižvelgiant į pirmiau išdėstytą rekomenduojama tikslinti Techninės specifikacijos ir Sutarties projekto (tas sąlygas, kuriose nenumatyta) nuostatas, nurodant, kad perkamas objektas ir jo darbiniai pavyzdžiai turėtų atitikti ne tik Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus, bet ir pagal Vertinimo metodikos antrąjį kriterijų (techniniai pranašumai) Tiekėjo deklaruotus parametrus, už kuriuos buvo skirti papildomi balai. 
5. Pirkimo sąlygų 3 priedo II skyriaus „Kvalifikacijos reikalavimai“ (toliau – Kvalifikacijos reikalavimai) 2 lentelėje, 2 stulpelyje, yra keliamas reikalavimas: „Per paskutinius 5 metus arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 5 metus, iki paraiškų priėmimo termino pabaigos), tiekėjas turi būti tinkamai įvykdęs ar turi vykdyti bent 1 (vieną) ar daugiau karinių (balistinių) šalmų pirkimo-pardavimo sutarčių/sutarčių dalių, kurių bendra vertė – ne mažiau kaip 1 440 743,00 Eur be PVM“. Nagrinėjamu atveju Perkančioji organizacija, grįsdama kvalifikacijos reikalavimą tiekėjui būti įvykdžius konkrečiai karinių (balistinių) šalmų pirkimo – pardavimo sutartį, Tarnybai nurodė, kad šis reikalavimas nustatytas „vadovaujantis Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimų nustatymo metodikos, patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 29 d. įsakymu Nr. 1S-105 (toliau – Metodika), 16 punktu, vertinant tiekėjų patirtį tiekiant panašias prekes (pagal Metodiką, panašiomis prekėmis laikomos prekės, kurių pobūdis, paskirtis yra panašūs į perkamo objekto)“. Taip pat Perkančioji organizacija akcentavo, kad reikalavimas buvo nustatytas įvertinus Pirkimo objekto specifinę paskirtį ir svarbą.
Tarnyba tokius Perkančiosios organizacijos argumentus vertina kaip teisiškai nepagrįstus ir deklaratyvius. Sutiktina, kad Pirkimo objektas yra svarbus dėl savo tiesioginės paskirties (atkreiptinas dėmesys, kad reikalavimai siekiamai įsigyti prekei yra nustatyti Techninėje specifikacijoje, t. y. nurodyti  šalmo balistinės apsaugos, apsaugos nuo skeveldrų, šalmo gaubtui keliami reikalavimai ir kiti kokybės reikalavimai), tačiau dažniausiai tokiuose pirkimuose dalyvauja ir faktiškai sutartis vykdo bei prekes pristato tiekėjai, kurie nebūtinai yra tų prekių gamintojai, todėl šiuo atveju Perkančioji organizacija nepagrindė, kodėl Pirkime gali dalyvauti tik tas tiekėjas, kuris jau yra įvykdęs būtent karinių šalmų pirkimo – pardavimo sutartį ir kodėl Pirkimu siekiamų įsigyti prekių negalėtų pristatyti tiekėjas, turintis patirties ir kitokių karinės ekipuotės (ne tik karinių šalmų) prekių tiekime.
Įstatymo 33 straipsnio 1 dalies 3 punkte įtvirtinta perkančiosios organizacijos teisė „nustatyti minimalius kandidatų ar dalyvių ekonominės ir finansinės būklės, techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimus ir pareikalauti, kad kandidatai ar dalyviai pateiktų pirkimo dokumentuose nurodytą informaciją ir kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus“. To paties straipsnio 2 dalyje imperatyviai įtvirtinta, kad „perkančiosios organizacijos nustatyti minimalūs kandidatų ar dalyvių kvalifikaciniai reikalavimai negali dirbtinai riboti konkurencijos. Jie turi būti pagrįsti ir proporcingi pirkimo objektui, tikslūs ir aiškūs“. 
Draudžiamais ir konkurenciją ribojančiais laikytini pernelyg aukšti arba specifiniai, neadekvatūs pirkimo pobūdžiui ir neproporcingi reikalavimai, kurie atima galimybę pirkimo procedūrose dalyvauti pirkimo sutartį gebantiems įvykdyti tiekėjams.
Atkreiptinas dėmesys, kad kasacinio teismo praktikoje taip pat ne kartą buvo pasisakyta, kad pernelyg aukšti arba specifiniai, neadekvatūs pirkimo pobūdžiui ar neproporcingi jo sąlygoms reikalavimai, kurie atima galimybę pirkimo procedūrose dalyvauti sutartį gebantiems įvykdyti kandidatams ar dalyviams, nepagrįstai riboja jų konkurenciją. Perkančiosios organizacijos nustatyti aukšti arba pernelyg specifiniai reikalavimai pateisinami tik tada, jeigu pateikiamas patikimas ir įtikinamas tokių reikalavimų nustatymo pagrindimas (žr., pvz., Lietuvos Aukščiausiojo Teismo 2011 m. gruodžio 14 d. nutartį civilinėje byloje Nr. 3K-3-507/2011). Tarnybos vertinimu, nagrinėjamu atveju Perkančioji organizacija, atsakydama į Tarnybos klausimą, nepateikė įtikinamo Pirkimo sąlygose nustatyto kvalifikacijos reikalavimo pagrindimo, todėl tol, kol nėra pateiktas įrodymais grįstas tokio keliamo reikalavimo pagrindimas, Tarnyba šį kvalifikacijos reikalavimą vertina kaip ribojantį konkurenciją ir pažeidžiantį Įstatyme įtvirtintus lygiateisiškumo ir proporcingumo principus. 
Atsižvelgiant į nurodytą, Perkančioji organizacija turėtų tikslinti / keisti kvalifikacijos reikalavimą, kas, Tarnybos nuomone, yra laikytina esminiu keitimu, dėl ko galimai šiame Pirkime galėtų dalyvauti bei pasiūlymus pateikti didesnis skaičius tiekėjų. 
Pažymėtina, kad Tarnyba 2021 m. birželio 8 d. Perkančiajai organizacijai teikė rekomendaciją dėl pirkimo Nr. 547563 „Kariniai šalmai“, kuriame keliamas kvalifikacijos reikalavimas buvo suformuluotas analogiškai. Perkančioji organizacija 2021 m. birželio 9 d. el. laišku Tarnybai pateikė pakoreguotą kvalifikacijos reikalavimo versiją, o 2021 m. birželio 10 d. el. laišku informavo, kad pirkimo procedūra yra nutraukiama.
6. Kvalifikacijos reikalavimų 2 lentelėje, 3 stulpelyje, 2 punkte, yra keliamas reikalavimas, kad nustatytą kvalifikacijos reikalavimą atitinkantis tiekėjas pagrindimui turi pateikti prekės (-ių) gavėjo atsiliepimą apie tinkamą sutartinių įsipareigojimų įvykdymą, atsiliepime turi būti nurodytas sutarties numeris, sutarties sudarymo data, sutarties vykdymo laikotarpis ir įvykdytos sutarties dalies suma (Eur be PVM) dėl kiekvienos Pirkimo sąlygų 3 priedo 1 priedelyje „Sudarytų sutarčių sąrašas“ nurodytos sutarties/sutarties dalies. Pavyzdinė atsiliepimo forma pateikiama 3 priedo 1 priedėlyje „Atsiliepimas“. Šioje atsiliepimo pavyzdinėje formoje nurodyta, kad gavėjas turi patvirtinti, kad Tiekėjas sutartį (-is) įvykdė tinkamai, laikantis visų sutartyje nustatytų įsipareigojimų.
	 Pažymėtina, kad vadovaujantis Įstatymo 37 straipsnio 1 dalies 2 punktu, Perkančioji organizacija, siekdama įsitikinti, ar Tiekėjas atitinka keliamą reikalavimą, prašo pateikti:
„2) pagrindinių per paskutinius 5 metus pateiktų prekių ar suteiktų paslaugų sąrašus (nurodomos prekių ar paslaugų bendros sumos, datos ir prekių ar paslaugų gavėjai, neatsižvelgiant į tai, ar jie yra perkančiosios organizacijos, ar ne). Įrodymui apie prekių patiekimą ar paslaugų suteikimą kandidatai ar dalyviai pateikia: jeigu gavėjas buvo perkančioji organizacija, – kompetentingos institucijos išduotą ar patvirtintą pažymą, jeigu gavėjas buvo ne perkančioji organizacija, – jo pažymą, o jeigu pastarosios nėra, – kandidato ar dalyvio deklaraciją“. 
Atsižvelgiant į nurodytą, rekomenduojama tikslinti Pirkimo sąlygų 3 priede ir priedėliuose keliamą reikalavimą, nurodant, kad pagrindimui Tiekėjas turi pateikti ne sutarčių sąrašus, o pateiktų prekių sąrašus, taip pat atsiliepimą ne apie įvykdytas/vykdomas sutartis ir jų dalis, bet apie pateiktas prekes. 
7. Atkreiptinas dėmesys, kad kai kurie Pirkimo sąlygų 18 punkte nurodyti priedai Pirkimo dokumentuose įvardijami skirtingais pavadinimais, pavyzdžiui: 1) anksčiau minėto Kvalifikacijos reikalavimų 3 priedo 1 priedėlyje, stulpelyje dėl kvalifikacijos atitiktį pagrindžiančių dokumentų pateikimo, yra nurodytas 1 priedėlio pavadinimas „Sudarytų sutarčių sąrašas“, tuo tarpu atskirai įkelto 3 priedo 1 priedėlio pavadinimas yra „Informacija apie atitiktį kvalifikacijos reikalavimams“, o Pirkimo sąlygų 18.1.4 papunktyje nurodytas pavadinimas yra „3 priedo priedėlis „Sudarytų pirkimo–pardavimo sutarčių sąrašas“; 2) anksčiau minėto Kvalifikacijos reikalavimų 3 priedo 1 priedėlyje, stulpelyje dėl kvalifikacijos atitiktį pagrindžiančių dokumentų pateikimo, yra nurodytas 3 priedo 2 priedėlio pavadinimas „Atsiliepimas“, tuo tarpu atskirai įkelto 3 priedo 2 priedėlio pavadinimas yra „Atsiliepimas apie įvykdytas sutartis“, o Pirkimo sąlygų 18 punkte informacijos apie šį priedėlį nėra.
Taip pat atkreiptinas dėmesys, kad CVP IS ir skelbime yra nurodytas Pirkimo pavadinimas „Kariniai šalmai“, Pirkimo sąlygų antraštėje nurodyta: „Kariniai (balistiniai) šalmai“, o Sutarties projekte: „Balistiniai šalmai“.
 Atsižvelgiant į tai, kad Pirkimo dokumentai turi būti tikslūs, aiškūs ir be dviprasmybių, rekomenduojama patikslinti ir suvienodinti Pirkimo priedų ir jų priedėlių  pavadinimus, patikslinti ir papildyti Pirkimo sąlygų 18 punktą, taip pat Pirkimo dokumentuose suvienodinti  vykdomo Pirkimo pavadinimą. 
8. Sutarties projekto bendrosios dalies 2.7 papunktyje nurodyta: „Subtiekėjas, norėdamas, kad pagal sutartį būtų atsiskaityta tiesiogiai su juo raštu praneša Pirkėjui, kad pageidauja sudaryti tiesioginio atsiskaitymo sutartį. Kartu su prašymu sudaryti tiesioginio atsiskaitymo sutartį Subtiekėjas turi pateikti: <...> 2.7.3. Dokumentus įrodančius, kad nėra Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalyje nurodytų pagrindų“. 
Taip pat atkreiptinas dėmesys, kad sutarties projekto bendrosios dalies 4.1, 9.2.10, 12.6 papunkčiuose yra nurodytas ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas, ir Įstatymas. Atsižvelgiant į tai, kad Pirkimas yra vykdomas pagal Įstatymą (Pirkimo sąlygų 1.3 papunktis), o ne pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymą, rekomenduojama tikslinti šias sutarties bendrosios dalies sąlygas.

Atsižvelgdama į tai, kas nurodyta, Tarnyba rekomenduoja šį Pirkimą nutraukti, o prieš inicijuojant naujo pirkimo procedūras peržiūrėti ir patikslinti pirkimų dokumentus pagal šioje rekomendacijoje pateiktas pastabas.
Pažymėtina, kad visais atvejais sprendimą dėl tolimesnio Pirkimų procedūrų vykdymo ar nutraukimo priima pati Perkančioji organizacija, vadovaudamasi Įstatymo 81 straipsnio 3 ir 4 dalimis. 

